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Sindlisa

Angiende sprék i svenska sjokort

Nihar samn

skeivit il Sjofartsverket angdende sprik i Svenska sjokort

Eu skon i inte bara en karta dver et geografiskt omride utan ett oy e
sste mavigationshjélpmedien for it tryzga sikerheten tll sjéss for i
forsta hand yrkessjofarten,

Sjot

e e intermationell och sprék och symbolik i sjokorten regleras ay en
ard somm tagits fram av THO, den internationella bydrografiska organi-
sationen eler, et skall illigt erkinnas, mer Kind som The Internation
Hydrographic Organizatin. 1HO har cirka 80 medlemssater och silvfallet
e de nordiska linderna medlemmar liksom lla dveiga sjokortsproducerande
Jinder.

Principen med nimnda standard i ait oavsett var el sjakort & producerat si
skall brukarenfiavigatiren kunna forsts innehallt betréande sprik och
symbolik.

Anviinduingen av engelska i senska sjskon gir lings tllbaka i tiden . En
omfatande dverging il engelsk skedde i birjan pa 70-taler Som foljd av
e tragisk Fartygsolyeka i engelska kanalen infordes et ngit utmitkn
stemoch i samband dime

aforkortaing
nimningar pa fyrjusens karaktirer, FI-Flashing. QFL-Quicklash
betcaltande Firgheteckningar pi wimirkningen infordes engelska, W —
White, Y — Yellow ctc. Samiliga dessa forindringar gjordes for at undvika
misstolkningar ay informationen och pé si sit hoja sjosikerheten

“Trots befintig standard har nationella tolkningar och undantag lea il it
olika landers kot kan skilja sg ganska markant, Under 2007 bildades en
arbetsgrupp med deltagare frin Danmark. Finland, Norge och Swerige med
syftetatt gemensamt ta fram Stgider for i yitrligare passa respekiive
ands jokort il den intermationela standarden vilket skall eda Gl at dessa
inders jikort bl ensade betriffande symbolik och sprik. Det frtinar
dnyo ae pipekas an avsikien med augirdema i Skad sjosikerhet. En fitids-
scglarc som excmpelyis seglar frin svenska tll finska skicgiden skall en-
el kunna forst och lisa bide det svenska och finska sjokortet
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For Swcriges del innebir deta bl.a. oversittning ay svenska texter tll eng-
elska Det miste dock betonas at det innebitr ¢ totalt wtbyte il engelska
spriket. Forutom anvndningen av engelska medger standarden aut det na-
tionella spriket aovinds. De svenska korten fe siledes tll stor del tvispri-
Kiga. D omm tar i i at it i et svenski sj6kort orde snabbe kunna
Konstatera detta faktun.

‘Samtliga symboler och texter i de svensha sjokorten forklaras pé bide
svenska och engelska i publikationen “Kort 1. Symboler, forkortningar, be
repp i svenska sjokort” som ges ut av Sjofartsverkel,

Avslutninsyis ta jag mig fribeten it imna nigea personliga synpunkier
Jug har noterat itverket Sprikforsvarets engagenrang mot “anglofieringen”™
i sambllet Jug D respek for detta engagemmang och delar  minga fall
tverkes fsikter och synpunkter

Jag bedimer dock at om man reservationslist motarbetar ke av engels-
K i Tiper man cn uppenbar sk at bl betraktad som icke serids, vilket
torde motverka et sig golt syfic.

Om vi ¢ skall anviinda engelska i det il internationel sikerhetsin-
formation, i kan man ju fundera pi vilket sprik, Lex. et kinesisk fartye.
som emar i en svensk trafikeental eler et Kinesiskt lygplan som skall
Kommunicera med flygledartomet pi Adanda, skall anvinds? - Svenska,
Mandarin cler kanske Esperanto?
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